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De heer Eric Van Rompuy    cc De heer Siegfried Bracke  
Voorzitter van de       Voorzitter van de 
Commissie voor de Financiën en de Begroting  Kamer van 

Volksvertegenwoordigers 
Natieplein 2       Natieplein 2 
1008 BRUSSEL                                                  1008 BRUSSEL 

 

EUROPESE COMMISSIE 
 
 
 
 
 

Brussel, 18.09.2018 
C(2018) 5907 final 

 

 

Geachte voorzitter, 

De Commissie bedankt de Kamer van Volksvertegenwoordigers voor haar advies over de 
mededeling aan het Europees Parlement en de Raad „Tijd om een moderne, eerlijke en 
efficiënte standaard voor de belastingheffing van de digitale economie vast te stellen” 
{COM(2018)146 final}, over het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot vaststelling 
van regels betreffende de vennootschapsbelasting op een aanmerkelijke digitale 
aanwezigheid {COM(2018)147 final} en over het voorstel voor een richtlijn van de Raad 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van een digitaledienstenbelasting op 
inkomsten uit de levering van bepaalde digitale diensten {COM(2018)148 final}.  

De Commissie is verheugd over de algehele steun voor het standpunt dat moet worden 
gezorgd voor eerlijke en efficiënte belastingheffing voor de digitale economie en dat 
actie op het niveau van de Unie is vereist, en niet door elke lidstaat afzonderlijk, teneinde 
de doelstellingen van deze voorstellen zo goed mogelijk te verwezenlijken. De Commissie 
blijft zich ervan bewust dat de meningen verschillen over wat het meest geschikte 
instrument is.  

De Commissie wijst erop dat het voorstel voor regels betreffende een aanmerkelijke 
digitale aanwezigheid {COM(2018)147 final} gericht is op de aanpak van de problemen 
die voortvloeien uit het feit dat het huidige vennootschapsbelastingkader geen gelijke 
tred heeft gehouden met de nieuwe kenmerken van de digitale sector die niet aan een 
specifieke lidstaat zijn gebonden, maar een gemeenschappelijke uitdaging voor de Unie 
als geheel zijn. In feite hebben dergelijke problemen een internationale dimensie omdat 
zij zijn geworteld in het internationale belastingkader en betrekking hebben op gevallen 
waarin digitale activiteiten grensoverschrijdend worden uitgevoerd. Om die reden heeft 
de Commissie altijd duidelijk gesteld dat zij de voorkeur geeft aan een ambitieuze en 
alomvattende oplossing en dat zij een internationaal streven daarnaar krachtig 
ondersteunt. 
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Een gemeenschappelijk initiatief vereist dat de volledige interne markt bestrijkt, is 
noodzakelijk voor een directe en geharmoniseerde toepassing van de regels betreffende 
een aanmerkelijke digitale aanwezigheid in de Unie. Dit garandeert gelijke 
concurrentievoorwaarden voor alle lidstaten en biedt belastingplichtigen 
rechtszekerheid. Als lidstaten eenzijdig en naar eigen inzicht gaan optreden, kunnen 
nationale beleidsmaatregelen met elkaar botsen, verstoringen ontstaan en fiscale 
obstakels worden opgeworpen voor bedrijven, wat ondoeltreffend is en tot versnippering 
op de eengemaakte markt leidt. Als het de bedoeling is tot oplossingen te komen die 
werken voor de interne markt als geheel, zijn alleen gecoördineerde initiatieven op het 
niveau van de Unie de aangewezen weg. 

Wat betreft het voorstel voor een gemeenschappelijk stelsel van een 
digitaledienstenbelasting {COM(2018) 148 final} moet er rekening mee worden 
gehouden dat de internationale inspanningen om het vennootschapsbelastingkader in die 
zin te hervormen dat digitale activiteiten worden gedekt naar alle waarschijnlijkheid de 
nodige tijd in beslag zullen nemen. De lidstaten kunnen ondertussen unilaterale 
tussentijdse maatregelen nemen om tegemoet te komen aan de uitdagingen in verband 
met belastingheffing voor ondernemingen in de digitale economie. Sommige lidstaten 
hebben al dergelijke maatregelen, die zeer sterk van elkaar kunnen verschillen, 
ingevoerd of zijn dat van plan. Optreden van de Europese Unie is noodzakelijk ter 
bestrijding van de versnippering van de digitale eengemaakte markt en van verstoringen 
van de mededinging binnen de Unie als gevolg van ongecoördineerde nationale 
maatregelen. 

Bovendien biedt een EU-oplossing een meerwaarde ten opzichte van verschillende 
nationale beleidsmaatregelen doordat de nalevingslasten voor onderneming waarop de 
nieuwe regels van toepassing zijn daardoor lager worden. Bovendien wordt zo aan de 
internationale gemeenschap een krachtig signaal gegeven dat de Europese Unie 
vastberaden is om op te treden teneinde een eerlijke belastingheffing in de digitale 
economie tot stand te brengen. 

De Commissie neemt nota van de bezorgdheden die in verband met de tussentijdse 
oplossing zijn geuit. De kritiek daarop houdt in dat geen rekening wordt gehouden met 
het ontbrekende verband tussen de plaats waar winst wordt gemaakt en de plaats waar 
die winst wordt belast bij ontstentenis van een vaste inrichting. Het voorstel voor een 
gemeenschappelijk stelsel van een digitaledienstenbelasting is gericht op harmonisering 
van de beleidsrespons voor de aanpak op korte termijn van de meest dringende 
problemen. Hoewel hierdoor het probleem van het ontbrekende verband niet geheel 
wordt opgelost, is het voorstel opgezet als middel om de focus te richten op de 
activiteiten die de Commissie heeft aangemerkt als de ernstigste discrepanties tussen de 
plaats van belastingheffing en die van waardecreatie. 
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De Commissie hoopt dat deze opmerkingen de bezorgdheden wegnemen die de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers heeft geuit en verheugt zich op de voortzetting van de 
politieke dialoog in de toekomst. 

Hoogachtend, 

 

 

 

Frans Timmermans      Pierre Moscovici 
Eerste vicevoorzitter      Lid van de Commissie 
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M. Eric VAN ROMPUY    cc M. Siegfried BRACKE  
Président de la       Président de la 
Commission des finances et du budget   Chambre des représentants 
Place de la Nation 2      Place de la Nation 2 
B – 1008 BRUXELLES                                                 B – 1008 BRUXELLES 

 

COMMISSION EUROPÉENNE 
 
 
 
 
 

Bruxelles, le 18.09.2018 
C(2018) 5907 final 

 

 

Monsieur le Président, 

La Commission tient à remercier la Chambre des représentants pour son avis sur la 
communication de la Commission au Parlement européen et au Conseil intitulée «Établir 
une norme de taxation moderne, juste et efficace pour l’économie numérique: le temps 
est venu d’agir» {COM(2018) 146 final}, la proposition de directive du Conseil 
établissant les règles d'imposition des sociétés ayant une présence numérique 
significative {COM(2018) 147 final} et la proposition de directive du Conseil concernant 
le système commun de taxe sur les services numériques applicable aux produits tirés de 
la fourniture de certains services numériques {COM(2018) 148 final}.  

La Commission se félicite du soutien général exprimé en faveur de la nécessité de 
garantir une imposition juste et efficace de l’économie numérique et d’agir au niveau de 
l’Union plutôt que dans chaque État membre à titre individuel, afin de réaliser au mieux 
les objectifs de ces propositions. La Commission est bien consciente du fait que les 
opinions peuvent diverger quant au choix de l’instrument le plus approprié.  

La Commission tient à rappeler que la proposition sur les règles relatives à une présence 
numérique significative {COM(2018) 147 final} vise à résoudre les problèmes causés par 
le fait que le cadre actuel d’imposition des sociétés n’a pas évolué au même rythme que 
les nouvelles caractéristiques du secteur numérique, problèmes qui ne sont pas propres à 
un État membre en particulier mais qui constituent un défi commun pour l’Union dans 
son ensemble. En fait, ces problèmes revêtent une dimension internationale étant donné 
qu’ils sont ancrés dans le cadre fiscal international et se posent dans le cas d’activités 
numériques transfrontières. C’est la raison pour laquelle la Commission a toujours 
clairement indiqué que sa préférence allait à une solution ambitieuse à l’échelle 
mondiale et qu’elle apportait tout son soutien aux travaux menés au niveau international 
pour y parvenir. 

Une initiative commune sur l’ensemble du marché intérieur est nécessaire pour une 
application directe et harmonisée des règles relatives à une présence numérique 
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significative dans l’Union afin de garantir une égalité de traitement pour tous les États 
membres et d'offrir la sécurité juridique aux contribuables. Si les États membres mettent 
en œuvre des approches unilatérales et divergentes, cela pourrait être inefficace et 
fragmenter le marché unique en entraînant l'adoption de mesures contradictoires au 
niveau des politiques nationales ainsi que des distorsions et des entraves fiscales pour 
les entreprises. Si l’objectif est d’adopter des solutions qui fonctionnent pour le marché 
intérieur dans son ensemble, cela ne peut se faire de manière appropriée qu’au moyen 
d'initiatives coordonnées au niveau de l’Union. 

En ce qui concerne la proposition de système commun de taxe sur les services 
numériques {COM(2018) 148 final}, il convient de garder à l’esprit que l’action menée 
au niveau international pour réformer le cadre fiscal applicable aux entreprises afin 
d’englober les activités numériques risque de prendre du temps. Dans l’intervalle, les 
États membres peuvent instaurer des mesures provisoires unilatérales pour relever les 
défis que pose l’imposition des entreprises de l’économie numérique. Certaines de ces 
mesures, qui peuvent être de nature très variée, sont déjà en place ou sont prévues par 
les États membres. Une action de l’Union européenne est nécessaire pour atténuer la 
fragmentation du marché unique et les distorsions de concurrence au sein de l’Union 
causées par l’adoption de mesures nationales non coordonnées. 

En outre, une solution à l’échelle de l’Union européenne apporte une valeur ajoutée par 
rapport à des politiques nationales différentes, dans la mesure où elle se traduit par une 
réduction de la charge liée à la mise en conformité pour les entreprises soumises aux 
nouvelles règles et où elle envoie également un signal fort à la communauté 
internationale en ce qui concerne la volonté de l’Union d’agir lorsqu’il est question 
d’assurer la juste imposition de l’économie numérique. 

La Commission entend bien les préoccupations exprimées à propos de la solution 
provisoire, critiquée pour n’avoir pas pris en considération la question du décalage 
entre le lieu où les bénéfices sont réalisés et celui où ils sont taxés en l’absence 
d’établissement stable. La proposition de système commun de taxe sur les services 
numériques vise en effet à apporter une réponse harmonisée aux défis les plus urgents à 
court terme. Mais même si elle ne résout pas complètement le problème du décalage, elle 
a été conçue comme un indicateur axé sur les activités pour lesquelles la Commission a 
constaté les incohérences les plus extrêmes entre le lieu de la taxation et celui de la 
création de valeur. 

En espérant que ces observations répondront aux questions soulevées par la Chambre 
des représentants, je me réjouis, par avance, de la poursuite de notre dialogue politique. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’expression de notre haute considération. 

 

 

Frans Timmermans      Pierre Moscovici 
Premier vice-président     Membre de la Commission 

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


